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Globalization / Localization Language Translation Software And 

Services Market Description, Market Analysis, Product Description, 

and Company Profiles 

 
Language translation software is positioned as globalization software solutions.  
Localization relates to the adaptation of products or services to the cultural, legal, 
linguistic, and technical requirements of a specific locale.   
 
Exchanged of data between systems is automated using Web Services.  Use of Web 
Services simplifies the translation process and reduces turnaround times by 
enabling translation-ready content that is ready to be detected, gathered for 
submission, posted, tracked, and pulled back automatically.   
 
Some words have different meanings and syntactic behavior, depending on the 
semantic context in which they are used.  Even with specialized dictionaries the 
quality of the translation cannot always be satisfactory because of the total freedom 
and productivity of content on the web; the dictionaries selected cannot be the exact 
domain glossary due to extreme diversity; and the impossible task of having a 
complete description of all possible domains (a problem not only of cost, but of 
expertise).  
 
No generic MT system can solve translation problems.  The key to having a good 
translation is to have a good writer.  The writer is an educated person able to create 
sentences that make sense and paragraphs that flow.  This is central to the 
translation market. 
 
Worldwide language translation software license shipments market shares analysis 
indicates that IBM is the leader with its WebSphere product that supports Portal.  
IBM has 58% market share. 
 
Localization translation software market forecasts indicate that markets become $1 
billion markets by the end of the forecast period.  Software is becoming much more 
accurate as it combines the separate algorithms that have been used hitherto to 
create more accurate systems. 
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Companies Profiled 
 

Market Leader 
IBM 

 
 
 

 
Market Participants 

1-800-Translate Acclaro 
All Languages Ltd Alpha CRC 
Applied Language Solutions AVW Audio Visual 
Berlitz Beyondsoft 
Blast Radius Captura Group 
Comsys Cross Language 
Echo International EQHO Communiactions 
ForeignExchange Translations Geo Group 
Global Vibration / MSEO Government Acquisiations 
HiSoft Technology Idiom 
INK  Innodata  
iSP  Language Engineering Company 
LTS  Lionbridge 
Localize Technologies LinguaLinx Solutions 
LUZ  Matrix 
Milengo New Market Translations 
OmniLigua One Planet 
Opticentre Quagnito 
Rubric Sail Labs Technology 
SDL / Trados Simultaneous Interpretation Specialists 
Spoken Translation Systran 
SynerGlobal TestQuest 
The Bid Word Translation Experts 
VistaTEC Wessex Translations 
WhP  Word magic Software 
 
 
 

REPORT # SH29821520 363 PAGES 109 TABLES AND FIGURES  2007 $3,200 
 

 



WINTERGREEN RESEARCH, INC. 
 

REPORT # SH29821520 363 PAGES 109 TABLES AND FIGURES  2007 $3,200 

Language Translation Strategies and Forecasts, 
2007-2013 

 
REPORT METHODOLOGY 

 
THIS IS THE 307TH REPORT IN A SERIES OF MARKET RESEARCH REPORTS THAT PROVIDE FORECASTS IN 

COMMUNICATIONS, TELECOMMUNICATIONS, THE INTERNET, COMPUTER, SOFTWARE, TELEPHONE EQUIPMENT, HEALTH 
EQUIPMENT, AND ENERGY.  THE PROJECT LEADERS TAKE DIRECT RESPONSIBILITY FOR WRITING AND PREPARING EACH 
REPORT.  THEY HAVE SIGNIFICANT EXPERIENCE PREPARING INDUSTRY STUDIES.  FORECASTS ARE BASED ON PRIMARY 
RESEARCH AND PROPRIETARY DATA BASES.  FORECASTS REFLECT ANALYSIS OF THE MARKET TRENDS IN THE SEGMENT 
AND RELATED SEGMENTS.  UNIT AND DOLLAR SHIPMENTS ARE ANALYZED THROUGH CONSIDERATION OF DOLLAR VOLUME 
OF EACH MARKET PARTICIPATION IN THE SEGMENT.  INSTALLED BASE ANALYSIS AND UNIT ANALYSIS IS BASED ON 
INTERVIEWS AND AN INFORMATION SEARCH.   MARKET SHARE ANALYSIS INCLUDES CONVERSATIONS WITH KEY 
CUSTOMERS OF PRODUCTS, INDUSTRY SEGMENT LEADERS, MARKETING DIRECTORS, DISTRIBUTORS, LEADING MARKET 
PARTICIPANTS, OPINION LEADERS, AND COMPANIES SEEKING TO DEVELOP MEASURABLE MARKET SHARE.  OVER 200 IN 
DEPTH INTERVIEWS ARE CONDUCTED FOR EACH REPORT WITH A BROAD RANGE OF KEY PARTICIPANTS AND INDUSTRY 
LEADERS IN THE MARKET SEGMENT.  WE ESTABLISH ACCURATE MARKET FORECASTS BASED ON ECONOMIC AND MARKET 
CONDITIONS AS A BASE.  USE INPUT/OUTPUT RATIOS, FLOW CHARTS, AND OTHER ECONOMIC METHODS TO QUANTIFY 
DATA.  USE IN-HOUSE ANALYSTS WHO MEET STRINGENT QUALITY STANDARDS.  INTERVIEWING KEY INDUSTRY 
PARTICIPANTS, EXPERTS AND END-USERS.  OUR RESEARCH INCLUDES ACCESS TO LARGE PROPRIETARY DATABASES.  
LITERATURE SEARCH INCLUDES ANALYSIS OF TRADE PUBLICATIONS, GOVERNMENT REPORTS, AND CORPORATE 
LITERATURE. 
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